
1. 	 Noteikumu spēkā esamība.
	� Mūsu piegādēm un pakalpojumiem tiek piemēroti tikai un vienīgi šie Līgumu tipveida 

noteikumi. Atšķirīgie partneru līgumu tipveida noteikumi, ko mēs neesam viennozīmīgi 
atzinuši, nav spēkā.

2. 	 Piedāvājums un līguma slēgšana.
2.1. 	� Mūsu piedāvājumi ir maināmi un nesaistoši. Pasūtījumi/pakalpojumi kļūst saistoši 

tikai pēc mūsu rakstiska apstiprinājuma. Tas pats attiecas arī uz papildinājumiem, 
izmaiņām un papildus vienošanos punktiem. 

2.2. 	� Katalogos, cenrāžos vai arī piedāvājuma dokumentos esošie dati, rasējumi, attēli un 
pakalpojuma apraksti (mēs paturam tiesības veikt tehniskas izmaiņas) ir mūsu nozarē 
pieņemtie aptuvenie lielumi, izņemot gadījumus, kad pasūtījuma apstiprinājumā tie 
viennozīmīgi atzīmēti kā saistoši.

2.3. 	� Partneris garantē no savas puses piegādājamo dokumentu, piem., rasējumu, paraugu 
u. tml. pareizību.

2.4. 	� Katrs līgums tiek noslēgts ar nosacījumu, ka mūsu piegādātāji pareizi un savlaicīgi 
izpildīs savas līguma saistības attiecībā pret mums. Tas attiecas tikai uz gadījumu, kad 
piegādes nenodrošināšanā nav vainojama mūsu firma, it īpaši – slēdzot kongruentu 
darījumu ar mūsu piegādātāju par piegādēm, kas nepieciešamas pasūtījuma izpildei. 
Mēs kategoriski neatbildam par piegādes risku.

3. 	 Cenas.
3.1. 	� Ja nav noteikts savādāk, mūsu piedāvājumos nosauktās cenas mēs uzskatām 

par saistošām 30 dienas pēc piedāvājuma datuma.Noteicošās ir pasūtījuma 
apstiprinājumā nosauktās cenas eiro valūtā, pieskaitot attiecīgo likumā noteikto 
pievienotās vērtības nodokli. Piedāvājumā neiekļauto piegāžu un pakalpojumu cenas 
tiek aprēķinātas atsevišķi. Ja cenas nav norādītas, tad saistošas ir piegādes brīdī 
spēkā esošās cenas.

3.2. 	� Ja nepastāv cita vienošanās, tad par cenu ir uzskatāma ražotāja cena, neskaitot 
transporta, pasta, apdrošināšanas un nepieciešamā iepakojuma izdevumus. Par 
paletēm un režģu kastēm, kuras tiek izmantotas pēc apmaiņas principa, mēs 
izmantojam mijieskaita norēķinu kontus. Iespējamais nesegtais konta atlikums 
nepieciešamības gadījumā tiek paziņots pasūtītājam vai pārvadātājam. Ja pēc 
atbilstoša termiņa izbeigšanās nenotiek saldo izlīdzinājums, mēs paturam tiesības 
pieprasīt apmaksāt rēķinu par atbilstošo summu. Tāpat arī mūsu pienākums ir veikt 
izlīdzinošos maksājumus attiecībā pret mūsu partnerim.

3.3. 	� Ja būtiski mainās algu, materiālu vai enerģijas izmaksas, tad katram partnerim ir 
tiesības, ņemot vērā šos faktorus, pieprasīt attiecīgu cenas piemērošanu.

4. 	 Piegāde.
4.1. 	� Piegādes laiks sākas ar pasūtījuma saņemšanas brīdi un beidzas brīdī, kad prece 

atstāj rūpnīcu, un ir uzskatāms tikai par aptuvenu. Arī tad, ja puses ir vienojušās 
par noteiktu kalendāru piegādes laiku, to vēl nevar uzskatīt par termiņdarījumu 
HGB (Vācijas Tirdzniecības kodekss) 376. panta 1. punkta nozīmē. Tādā gadījumā, 
slēdzot līgumu, nepieciešams, lai partneris papildus deklarē, ka, piemēram, attiecībā 
uz sezonas preci vai reklāmas akciju tam ir tiesības atkāpties no līguma, nenosakot 
papildus piegādes termiņu, ja iepriekšējais piegādes termiņš nav ievērots. Parasti par 
piegādes termiņiem vai laikiem, par kuriem iespējams vienoties kā par saistošiem vai 
nesaistošiem, jāvienojas rakstiski.

4.2. 	� Ja mūsu firma nav ievērojusi piegādes termiņu, par kuru puses vienojušās kā par 
saistošu, tad pēc kavējuma iestāšanās, brīdinājuma nosūtīšanas un atbilstošu trīs 
nedēļu ilga papildu termiņa noteikšanas partneris var izmantot savas tālākās tiesības. 
Papildu termiņš nav nepieciešams, ja, slēdzot līgumu, partneris ir līgumā iestrādājis 
klauzulu par atkāpšanos no līguma gadījumā, ja norunātais piegādes termiņš netiek 
ievērots.

	� Šajā gadījumā partnera tiesības uz zaudējumu atlīdzību netiek ņemtas vērā, ja vien 
piegādes termiņš nav nokavēts ar mūsu tīšu nolūku vai mūsu pašu vai arī mūsu 
likumīgā pārstāvja vai saistību izpildes palīga rupjas neuzmanības dēļ.Tas pats 
attiecas arī uz pienākumu neizpildi līguma slēgšanas sarunu laikā.

4.3. 	� Mūsu piegādes notiek ar nosacījumu, ka mūsu piegādātāji izpildīs savas līguma 
saistības attiecībā pret mums. Mēs nekavējoties informēsim pircēju, ja piegādes 
no mūsu piegādātāju puses kavējas. Ja piegādes no mūsu piegādātājiem nenotiek, 
pirkuma līgums netiek uzskatīts par noslēgtu. Mēs neuzņemamies atbildību par mūsu 
piegādātāju piegādēm.

4.4. 	� Mēs neatbildam arī par līgumā norunāto un saistošo piegāžu un pakalpojumu 
kavējumiem, kas radušies augstākās varas dēļ vai tādu notikumu rezultātā, kas 
būtiski apgrūtina vai padara neiespējamas mūsu piegādes. Par šādiem notikumiem 
it īpaši ir uzskatāmas streiki, nemieri, iestāžu pasākumi, piegāžu nenotikšana no 
mūsu piegādātāju puses utt. Šādos apstākļos mēs paturam tiesības atlikt piegādes 
vai pakalpojuma izpildes termiņu uz paredzamo kavējuma laiku, pieskaitot tam 
piemērojamu palaides periodu, vai arī vēl neizpildītās daļas dēļ pilnīgi vai daļēji 
atkāpties no līguma, pie kam partnerim nav tiesību pieprasīt zaudējumu atlīdzību, ja 
vien nav vainojama mūsu rupja nolaidība vai tīšs nolūks.

	� Mēs centīsimies nekavējoties informēt partneri par augstākminēto šķēršļu rašanos un 
izbeigšanos. Ja augstākminētie šķēršļi rodas partnera darbībā, tās pašas juridiskās 
sekas ir spēkā arī attiecībā uz izpildījuma pieņemšanas saistībām.

4.5. 	� Daļējas piegādes un daļēji pakalpojumu izpildījumi, ja tirdzniecības praksē tādi ir 
pieņemti, ir pieļaujami, un par tiem tiek piestādīti atsevišķi rēķini. Izņēmuma gadījumā 
tie nav pieļaujami, ja līguma daļēja izpilde nav partnera interesēs, resp., par to ir 
noslēgta speciāla vienošanās ar mums.

5. 	 Papildpiegāde vai nepilnīga piegāde.
	� Attiecībā uz precēm, kas izgatavotas pēc pasūtījuma, par pieļaujamu uzskatāmas 

papildpiegādes vai nepilnīgas piegādes, kur piegādes apjoma svārstības uz vienu 
vai otru pusi nepārsniedz 10 %. Noliktavas preces tiek piegādātas pārdošanas 
dokumentos noteiktajās iepakojuma vienībās. No šīm vienībām atšķirīgi daudzumi var 
tikt noapaļoti uz augšu vai uz leju.

6. 	 Preces nosūtīšana / riska nešana.
6.1. 	� Ja pēc partnera vēlēšanās preci nosūtām mēs, tad mēs paturam tiesības izvēlēties 

nosūtīšanas veidu. It īpaši, ja nepieciešams, mēs drīkstam šim nolūkam pasūtīt 
uzņēmumam nepiederīgu pārvadātāju, ja vien attiecībā uz to pirms piegādes termiņa 
izbeigšanās partneris nav pieņēmis citus juridiski saistošus noteikumus.

6.2. 	� Ja pēc partnera vēlēšanās līguma priekšmetus tam nosūtām mēs, risku uzņemas 
partneris. Visās piegādēs, kolīdz prece ir nodota pārvadātājam, kravas ņēmējam vai 
kādai citai personai, kas nodarbosies ar preces nosūtīšanu, risku uzņemas partneris.
Tas attiecas arī uz daļējām piegādēm un uz piegādēm, kas ar vienošanos atbrīvotas 
no vedmaksas.

6.3. 	� Ja pēc partnera vēlēšanās preces izsūtīšana tiek aizkavēta, partnera preces 
pieņemšanas nokavējums sākas ar brīdi, kad partneris ir saņēmis rakstisku paziņojumu 
par preces gatavību nosūtīšanai. Kad pēc paziņojuma par preces gatavību nosūtīšanai 
pagājusi viena nedēļa, mēs esam tiesīgi pieprasīt samaksu par izdevumiem, kas 
mums radušies, uzglabājot preci, vismaz 1% apmērā no rēķina summas par katru 
nākamo iesākušos nedēļu. Šajā gadījumā risku par precei nodarītajiem bojājumiem vai 
par preces bojāeju ar brīdi, kad saņemts paziņojums par preces gatavību nosūtīšanai, 
uzņemas partneris. Tas pats ir spēkā arī partnera preces pieņemšanas nokavējuma 
gadījumā. Pēc klienta vēlmes un uz klienta rēķina mēs apdrošinām priekšmetus to 
bojāejas, nozaudēšanas vai tiem nodarīto bojājumu gadījumos uz laiku, kurā tie tiek 
uzglabāti pie mums vai kādas trešās puses.

6.4. 	� Ja mēs uzņemamies transporta risku, partnera pienākums ir sūtījuma saņemšanas 
brīdī nekavējoties pārbaudīt, vai precei nav bojājumi, kas radušies transportēšanas 
rezultātā, un par iespējamiem bojājumiem vai zaudējumiem nevilcinoties nosūtīt 
mums pārvadātāja ziņojumu par zaudējumiem un partnera parakstītu iesniegumu.

	� Piegādātie bojātie priekšmeti jāsaglabā stāvoklī, kādā tie bijuši zaudējumu 
konstatēšanas brīdī, un jātur gatavībā mūsu darbinieku vai attiecīgā ražotāja 
apskatei.

7. 	 Maksāšanas noteikumi.
7.1. 	� Ja nav atrunāts savādāk, tad visi rēķini jāapmaksā pēc notikušas preču piegādes 

30 dienu laikā no rēķina izrakstīšanas datuma bez ieturējumiem. Ja maksājums tiek 
veikts 14 dienās pēc rēķina izrakstīšanas datuma, tiek piešķirta 2% atlaide, ja vien 
partnerim nav maksājumu parādu.

7.2. 	� Respektējot partnera norādījumus, tomēr vienīgi mēs drīkstam noteikt, kuru no 
vairākiem rēķiniem segs ienākošie maksājumi.

7.3. 	� Ja mēs viennozīmīgi esam daļēji piegādājuši preci ar defektiem, tad mūsu partnera 
pienākums tik un tā ir veikt apmaksu par to daļu, kas ir bez defektiem, izņemot 
gadījumus, kad daļēja piegāde nav viņa interesēs.

7.4. 	� Maksājuma termiņa neievērošanas gadījumā mums ir tiesības pieprasīt apmaksāt 
kavējuma procentus tās procentu likmes apmērā, kādu banka mums aprēķina par 
kontokorenta kredītiem, bet vismaz 10,5 procentpunktus virs spēkā esošās pamata 
procentu likmes.

7.5. 	� Visi mūsu piestādītie rēķini ir apmaksājami nekavējoties tajos gadījumos, kad netiek 
ievēroti apmaksas noteikumi vai arī ja pēc attiecīgā līguma slēgšanas mums kļūst 
zināmas detaļas, kas mazina partnera kredītuzticamību. Tādos gadījumos mums ir 
tiesības apturēt atlikušo pakalpojumu veikšanu, līdz tiek garantēts pretizpildījums vai 
arī nodrošinājums. Bez tam, paturot īpašumtiesības uz piegādāto preci, mēs varam 
aizliegt tās tālākpārdošanu un pieprasīt tās atgriešanu. Prasība atgriezt preci atpakaļ 
nav uzskatāma par atkāpšanos no līguma.

7.6. 	� Vekseļi tiek pieņemti tikai pēc kategoriskas vienošanās, kā arī tikai izpildījuma nolūkā 
un ņemot vērā to diskontējamību. Diskonta procenti tiek aprēķināti no rēķina summas 
apmaksas termiņa dienas. Garantija par pareizu vekseļa iesniegšanu un par vekseļa 
noprotestēšanu ir izslēgta.

7.7. 	� Ja partneris iesaista centrālo regulējošo sabiedrību, tad rēķini uzskatāmi par 
apmaksātiem un bez parādiem tikai ar brīdi, kad parāda summa ieskaitīta mūsu 
kontā.

7.8. 	� Ja pēc līguma noslēgšanas kļūst redzams, ka mūsu tiesības uz maksājuma 
saņemšanu ir apdraudētas partnera nepietiekamas maksātspējas dēļ, mēs varam 
atteikties izpildīt pakalpojumu un noteikt partnerim piemērotu termiņu, kurā tam 
par piegādi pakāpeniski jāveic maksājumi vai jāgarantē nodrošinājums. Partnerim 
atsakoties vai termiņam izbeidzoties bez rezultātiem, mēs varam atkāpties no līguma 
un pieprasīt zaudējuma atlīdzību.

8. 	 Īpašuma tiesību atruna.
8.1. 	� Darījuma attiecībās ar partneri mēs paturam īpašuma tiesības uz piegādāto preci 

parastā, pagarinātā un paplašinātā formā, līdz tiks izpildītas visas prasības (ieskaitot 
visas saldo prasības no kontokorenta), kādas mums jebkura tiesiska iemesla dēļ 
attiecībā pret partneri pastāv tagad vai pastāvēs nākotnē, resp., līdz tiks pilnīgi un 
galīgi izpildītas visas attiecīgā līguma prasības. Tādēļ mums tiek sniegti sekojoši 
nodrošinājumi, kas pēc pieprasījuma un pēc mūsu vēlēšanās var tikt atsaukti, kad 
to vērtība, neskaitot nodrošinājumam nepieciešamās izmaksas, ilgstoši pārsniedz 
maksājumu prasības par vairāk nekā 20%. Partneris drīkst preci, uz kuru darbojas 
īpašuma tiesību atruna, godīgā tirdzniecības procesā pārdot tālāk. Partneris nav 
tiesīgs nodot preci, uz kuru darbojas īpašuma tiesību atruna, ķīlā vai fiduciārā ķīlā. 
Preces tālākpārdošana ir pieļaujama tikai ar īpašuma tiesību atrunas tālāku nodošanu. 
Gadījumā, ja partneris, pārdodot preci tālāk, nenodod tālāk īpašuma tiesību atrunu, 
viņš cedē savas prasījuma tiesības attiecībā pret pircēju mums. Tas attiecas arī uz 
saldo parādu no kontokorenta, ja partneris ar savu noņēmēju par tādu ir vienojušies. 
Līdz ar to mēs cesiju pieņemam. Mēs varam no partnera pieprasīt, lai viņš informē mūs 
par cedētajām prasījuma tiesībām un parādniekiem. Pēc mūsu vēlēšanās mēs esam 
tiesīgi cesijas atklāt.

8.2. 	� Ja apmaksa tiek kavēta, mēs drīkstam piemērotā termiņā pieprasīt atgriezt mums 
atpakaļ preci, attiecībā uz kuru darbojas atruna par īpašuma tiesībām, un citādi rīkoties 
ar šo preci, bet pēc apmaksas veikšanas no partnera puses piegādāt viņam atbilstošā 
termiņā citu preci.

8.3. 	 Partnera pienākums ir atbilstoši uzglabāt un apdrošināt mums piederošo preci.
8.4. 	� Ja partneris aizkavē maksājumus vai uz preci, attiecībā uz kuru darbojas īpašumtiesību 

atruna, pretendē trešās puses, kā arī ja klienta mantai draud konfiskācija, mēs esam 
tiesīgi realizēt mūsu atrunātās īpašuma tiesības un ierasties partnera uzņēmuma 
telpās un paņemt mūsu preci. Partneris ar šo atļauj mūsu darbiniekiem jebkurā laikā 
ierasties sava uzņēmuma telpās, lai nogādātu preci drošībā. Tiesas izpildītāji tiek 
pilnvaroti nodot preci mūsu rīcībā, tiklīdz tiek atcelta ķīla.

8.5. 	� Līguma priekšmeta tālākā apstrādē mēs tiekam uzskatīti par ražotājiem BGB (Vācijas 
civilkodekss) 950. panta 1. punkta nozīmē. Savienojot nopirkto lietu ar citām partnera 
lietām, mēs kļūstam par jaunās lietas daļējiem līdzīpašniekiem. Ja pēc tālākas 
apstrādes par pamatlietu ir uzskatāms cits priekšmets, tad ar šo mēs vienojamies, 
ka partneris, ciktāl jaunā lieta pieder viņam, piešķir mums līdzīpašumu uz to apmērā, 
kādā ar īpašuma tiesībām atrunātās preces vērtība attiecas pret jaunās lietas vērtību.

8.6. 	� Ja mēs kategoriski nedeklarējam citādi, tad preces paņemšana atpakaļ nav uzskatāma 
par atkāpšanos no līguma. Preces paņemšana atpakaļ notiek tikai, lai nodrošinātu 
mūsu prasījumus. Partnera pienākums joprojām ir izpildīt līguma saistības. Izmaksas, 
kas radušās, paņemot preci atpakaļ un izmantojot pirkuma priekšmetu, sedz partneris. 
Partnera pienākums ir īpašuma tiesību atrunas darbības laikā uzturēt pirkuma 
priekšmetu labā stāvoklī.

8.7. 	� Ieķīlāšanas, konfiskācijas vai citu trešo pušu veiktu pasākumu gadījumos partnerim 
nekavējoties jāinformē mūs par to. Tamlīdzīgu pasākumu izmaksas sedz partneris. 
Ja partneris nesniedz mums pienākošos informāciju, mēs esam tiesīgi pieprasīt 
nekavējošu visu attiecībā pret partneri pastāvošo mūsu prasījumu apmierināšanu.
Ja piegāde nav notikusi, mēs pēc mūsu izvēles varam piegādāt preci pret tūlītēju 
vai pakāpenisku apmaksu. Partnerim pašam jāveic nekavējoši pasākumi, lai novērstu 
tamlīdzīgu pretenziju vai prasību rašanos. Arī pārējos gadījumos viņam jāatbalsta mūs 
mūsu tiesību realizēšanā jebkurā veidā. Šādu pasākumu izmaksas sedz partneris.

9. 	 Preces saņemšana rūpnīcā.
	� Ja puses ir vienojušās, ka partneris preci saņem rūpnīcā, preču saņemšana rūpnīcā 

jāveic partnerim vai viņa pilnvarniekam, vai trešajai pusei, kurai šis pasūtījums veikts. 
Ja partneris neveic preces saņemšanu rūpnīcā, tad jāuzskata, ka prece ir piegādāta 
atbilstoši nosacījumiem, tiklīdz tā ir atstājusi rūpnīcu. Lietišķās izmaksas, kas rodas, ja 
partneris preci saņem rūpnīcā, sedzam mēs, bet personāla izmaksas par pilnvarnieka 
noalgošanu sedz partneris. Ja partnerim prece jāpieprasa vai jāizņem noteiktā 
termiņā, tad, beidzoties šim termiņam, mēs drīkstam nekavējoties piestādīt rēķinus 
vai arī atkāpties no līguma.

10. 	 Atkāpšanās no līguma (neiespējamība, kavējums).
10.1. 	� Ja mēs nokavējam priekšmeta piegādi un ja attiecībā uz šo kavējumu mums var 

pārmest rupju paviršību vai tīšu nolūku, mēs atlīdzinām klientam visus zaudējumus, 
kas tam radušies kavējuma rezultātā. Parastas paviršības gadījumā klienta pretenzijas 
netiek ņemtas vērā.

10.2. 	� Ja līgumsaistības nepilda un pasūtījuma izpildīšanai nepieciešamās piegādes neveic 
mūsu piegādātāji, tad tiesības atkāpties no līguma ir abām līgumslēdzējām pusēm.

10.3. 	 Mums ir tiesības atkāpties no līguma sekojošu iemeslu dēļ: 
10.3.1. 	�Ja pretēji pieņēmumam, kas pastāvējis pirms līguma slēgšanas, izrādās, ka klients 

nav kredītspējīgs. Kredītnespēja var tikt vienkārši konstatēta vekseļa un čeka 
noprotestēšanas gadījumos, ja tiek pārtraukti maksājumi vai arī ja piespiedu izpildes 
mēģinājums ir bijis neveiksmīgs. Kredītnespējas konstatēšanai nav nepieciešams, lai 
augstākminētie gadījumi būtu iestājušies mūsu un klienta savstarpējās attiecībās.

10.3.2. 	�Ja izrādās, ka klients sniedzis nepatiesas ziņas par savu kredītspēju un šī informācija 
ir svarīga līguma slēgšanai ar klientu.

10.3.3. 	�Ja prece, uz kuru attiecas mūsu īpašuma tiesību atruna, tiek pārdota savādāk nekā 
klienta regulārā darījumu apritē, it īpaši – ar fiduciāro ķīlu vai ķīlu. Izņēmumi šajos 
gadījumos pieļaujami tikai ar mūsu rakstisku piekrišanu.

10.3.4. 	�Ja pēc līguma slēgšanas līguma realizēšanai būtiski apstākļi, mums nespējot tos 
ietekmēt, attīstījušies tā, ka pakalpojuma izpildīšana no mūsu puses nav iespējama 
vai ir ārkārtīgi apgrūtināta (piemēram, no mums neatkarīga piegāžu pārtraukšana 
no mūsu piegādātāju puses vai arī šādu piegāžu iespējamība, tikai pastāvot būtiski 
apgrūtinātiem nosacījumiem).

10.3.5. 	�Ja klients būtiski pārkāpj savas līgumsaistības, it īpaši – ja viņš neievēro pienākumu 
saudzīgi apieties ar preci, kas viņam piegādāta ar atrunu par īpašuma tiesībām.

10.3.6. 	�Pārējos gadījumos mūsu tiesības atteikties no līguma un klienta tiesības atteikties no 
līguma regulē likumu normas.

11. 	 Garantijas sniegšana / lietas trūkumi.
11.1. 	� Mēs deklarējam nevainojamu mūsu piegādātās preces izgatavošanu. Ja nav noslēgtas 

speciālas vienošanās, tad visas preces, attiecībā uz kurām pastāv normas, tiek 
izgatavotas un piegādātas atbilstoši šīm normām un dotajām, resp., tirgū pieņemtajām 
pielaidēm. Gabalskaita noteikšanai izmantojot skaitītājsvarus, pieļaujam pielaide +/- 1 
% apmērā.

11.2.	� Pircēja pienākums ir pārbaudīt piegādāto preci uzreiz pēc tās saņemšanas un 
nekavējoties rakstiski paziņot mums par pastāvošajiem trūkumiem (vēlākais, līdz 
aiznākamajai darba dienai pēc preces saņemšanas). Par trūkumiem, par kuriem 
tiek paziņots novēloti, t.i., neievērojot augstākminēto prasību, mēs neatbildam. Par 
trūkumiem, kas nav acīmredzami un atklājas tikai laika gaitā, klientam jāziņo mums 
rakstiski nekavējoties pēc to atklāšanas. Kvalitātes prasības mēs atzīstam tikai tad, 
ja tās mums tiek paziņotas rakstveidā, arī tajos gadījumos, ja tās tiek paziņotas 
komandējumā esošiem darbiniekiem, pārvadātājiem vai trešajām pusēm.

11.3.	� Ja defekta dēļ nepieciešams nosūtīt preci mums atpakaļ, tas drīkst notikt tikai ar 
mūsu iepriekšēju piekrišanu. Atpakaļsūtījumi, kas tiek veikti bez mūsu iepriekšējas 
piekrišanas, netiek pieņemti. Šajā gadījumā izmaksas, kas rodas, mums atsakoties 
pieņemt sūtījumu, sedz pircējs.

11.4.	� Gadījumos, kad pamatotu kvalitātes prasību dēļ notiek uzlabošana vai atlīdzinājuma 
piegādājums, ir spēkā noteikumi par piegādi.

11.5.	� Garantijas termiņš jaunām precēm ir 12 mēneši un sākas brīdī, kad risku pārņem 
klients. Lietotiem priekšmetiem garantijas nav. Garantijas periodā mēs bez maksas 
novēršam trūkumus, par kuriem klients mums paziņojis rakstveidā. Konkrēta trūkuma 
novēršana notiek pēc mūsu ieskatiem, novēršot kļūdu vai piegādājot citu priekšmetu 
(papildus saistību izpilde). Klienta pienākums ir atbilstoši likuma normām kā lietošanas 
atlīdzību kompensēt mums nolietojumu, kas radies, preci ekspluatējot līdz aizvietotāja 
priekšmeta saņemšanai. Ja mēs klientam apmaiņā piedāvājam nebojātu, bet lietotu 
preci, klientam ir tiesības izvēlēties jaunu preci un kompensēt ekspluatācijā radušos 
nolietojumu vai pieņemt lietotu preci. Pēdējā gadījumā viņam nav jāmaksā atlīdzība 
par nolietojumu. Ja papildus saistību izpilde neizdodas, partneris var rakstiski noteikt 
mums pēdējo termiņu vismaz 4 nedēļu garumā, kurā mums ir jāizpilda savi pienākumi. 
Ja šī termiņa laikā saistības netiek izpildītas, partneris drīkst pieprasīt cenas 
samazinājumu, atkāpties no līguma vai arī uz mūsu rēķina un ar mūsu risku veikt 
nepieciešamo labojumu pats vai uzdot to darīt trešajai pusei. Ja labojumu sekmīgi 
veic partneris pats vai trešā puse, mēs sedzam atbilstošās radušās izmaksas, kas 

apliecinātas ar dokumentiem. Izmaksu segšana nenotiek, ja izdevumi palielinās, preci 
pēc mūsu piegādes pārvedot uz citu vietu, izņemot gadījumus, kad tas atbilst preces 
paredzētajai lietošanai.

11.6.	� Citas klienta pretenzijas pret mums, it īpaši – pretenzijas uz ne pašam līguma 
priekšmetam radušos zaudējumu atlīdzību, netiek ņemtas vērā. Tas neattiecas uz 
mūsu rupjas neuzmanības vai tīša nolūka gadījumiem.

11.7.	� Mēs neatbildam par lietu trūkumiem, kas radušies, partnerim vai trešajai pusei 
nepiemēroti vai neatbilstoši ekspluatējot vai montējot lietu, parastā nolietojuma 
rezultātā, kļūdainas vai paviršas apiešanās dēļ, kā arī par partnera vai trešās 
puses nepareizu un bez mūsu piekrišanas veiktu izmaiņu sekām. Tas pats attiecas 
arī uz defektiem, kas tikai nebūtiski samazina preces vērtību vai derīgumu. Ja pēc 
pārbaudes netiek konstatēti defekti, par kuriem ziņojis klients, pārbaudes izmaksas 
sedz klients, ja tas ir uzņēmējs.

11.8.	� Ja trūkumi pastāv, bojāto līguma priekšmetu mēs pēc mūsu izvēles remontējam mūsu 
vai klienta atrašanās vietā. Ja trūkumu iespējams novērst tikai un vienīgi uz vietas pie 
klienta, mēs sedzam tikai tās izmaksas, kas radušās līdz vietai, kurā bija paredzēts 
izmantot lietu līguma slēgšanas brīdi. Ja nepastāv attiecīga vienošanās un ja nekas 
tāds neizriet arī no apstākļiem, tad mēs visādā ziņā veicam remontu klienta atrašanās 
vietā. Papildizmaksas, kas rodas, ja lieta neatrodas klienta atrašanās vietā vai arī 
klients to pārvietojis citur, nekā paredzēts sākotnēji, sedz klients, izņemot gadījumus, 
kad tas atbilst preces paredzētajai lietošanai.

11.9.	� Mēs atbildam par zaudējumiem, kas izriet no lietas trūkumiem tikai tad, ja šie trūkumi 
radušies, mums, mūsu likumīgajiem pārstāvjiem vai saistību izpildes palīgiem ar rupju 
neuzmanību neievērojot pienākumus. Klientam jāpierāda radušās zaudējuma cēlonis 
un apjoms. Tas pats attiecas arī uz veltīgiem brīvprātīgiem mantiskiem pametumiem 
citas personas labā. Augstākminētais ierobežojums kategoriski nav spēkā tad, ja 
mūsu, mūsu likumīgo pārstāvju vai saistību izpildes palīgu vainas dēļ rodas pamatota 
atbildība par zaudējumiem klienta dzīvībai, ķermenim vai veselībai nodarītā kaitējuma 
rezultātā. Ja mēs uz kādu noteiktu laika periodu esam uzņēmušies atbildību par 
kādu noteiktu pārdotās lietas īpašību, augstākminētie noteikumi par pienākumu 
veikt pārbaudes un izvirzīt kvalitātes prasības nav spēkā un papildus izpildīšanas 
mēģinājumu skaits uz to neattiecas.

11.10.	 Pierādījumus par trūkuma esamību vāc pircējs.
11.11. 	� Gadījumos, kad atbilstoši šiem noteikumiem piegādāto vai licencēto priekšmetu 

dēļ kaut kādā veidā tiek pārkāptas Vācijā spēkā esošās aizsargājošās tiesības un šī 
iemesla dēļ pret klientu tiek vērsti prasījumi, mēs segsim klientam visas likumīgās 
izmaksas un apmaksāsim piespriestās zaudējumu atlīdzības summas, ar nosacījumu, 
ka klients par šādiem prasījumiem mūs būs informējis nekavējoši un rakstiski, ka 
mēs no klienta saņemsim visu nepieciešamo informāciju, ka klients izpildīs savu 
vispārējo līdzdarbības pienākumu, ka mēs varēsim pieņemt galīgo lēmumu par to, 
vai prasījums tiek noraidīts vai apmierināts un vai aizsargājošo tiesību pārkāpšanā 
esam vainojami mēs. Ja ar likuma spēku tiek konstatēts, ka līguma priekšmetu tālāka 
izmantošana pārkāpj Vācijā spēkā esošās trešo pušu aizsargājošās tiesības vai arī ja, 
mūsuprāt, pastāv risks, ka tiesā varētu tikt celta sūdzība par šo tiesību pārkāpšanu, 
mēs drīkstam, ja vien mūsu atbildība nav izbeigusies, uz mūsu pašu rēķina un pēc 
mūsu izvēles vai nu piešķirt klientam tiesības līguma priekšmetus izmantot turpmāk 
vai apmainīt tos, vai veikt tajos izmaiņas, kuru rezultātā pārkāpums vairs netiek 
konstatēts, vai nu paņemt līguma priekšmetu no klienta atpakaļ un atmaksāt klientam 
tā vērtību, atskaitot atlīdzību par attiecīgo nolietojumu. Atlīdzība par nolietojumu tiek 
aprēķināta, pamatojoties uz pieņemto norakstīšanas laiku – 3 gadiem, tā ka par katru 
lietošanas mēnesi ir jāmaksā 1/36 daļa no cenas.

11.12. 	� Svešu garantiju noformēšana: Garantijas ir izpildījuma solījumi, kurus konkrētais 
ražotājs sniedz klientam. Tās nav uzskatāmas par pamatu jebkādām mūsu saistībām. 
Tādēļ klienta paša pienākums ir uz sava rēķina nodrošināt priekšnosacījumus no 
šādām garantijām izrietošu prasības tiesību ievērošanai. Pēc klienta pasūtījuma 
un uz klienta rēķina mēs esam viennozīmīgi gatavi veikt attiecīgos nepieciešamos 
pasākumus.

12. 	 Atbildība.
	� Nepārkāpjot noteikumus par garantijas nešanu, kā arī citus šajos līguma tipveida 

noteikumos iekļautos specifiskos punktus, pienākumu neizpildes gadījumos spēkā 
esoši ir sekojoši nosacījumi:

12.1.	� Lai novērstu pienākumu neizpildi, pircējam jāpiešķir mums atbilstošs saistību izpildes 
papildus termiņš, kas nedrīkst būt īsāks par 3 nedēļām. Tikai tad, ja saistību izpildes 
papildus termiņš izbeidzas bez rezultātiem, pircējs drīkst atteikties no līguma un/vai 
pieprasīt zaudējumu atlīdzību.

12.2.1. 	�Pieprasīt zaudējumu atlīdzību pircējs drīkst tikai gadījumos, kad pienākumi nav izpildīti 
mūsu rupjas neuzmanības vai tīša nolūka dēļ. Zaudējuma atlīdzības pieprasīšana tā 
vietā, lai pieprasītu saistību izpildi (neizpildes gadījumā, § 280 rindkopa 3 sakarā ar 
§ 281 BGB), kā arī nokavējuma zaudējumu atlīdzības pieprasīšana (§ 280 rindkopa 
2 sakarā ar § 286 BGB) ir uzskatāmi par negatīvu interesi. Zaudējumu atlīdzība par 
nenotikušu saistību izpildi vai par izpildi, kas veikta nepareizi, nedrīkst pārsniegt 
pirkuma cenu (§ 282 BGB). Aizliegts saistību izpildes vietā pieprasīt zaudējumu 
atlīdzību un nepildīt saistību izpildes prasījuma pienākumu (saistību izpildes 
neiespējamība).

12.3. 	� Ja par apstākļiem, kuru dēļ pircējam varētu rasties tiesības atkāpties no līguma, 
atbildīgs ir vienīgi pircējs vai pārsvarā pircējs, vai arī ja šie apstākļi ir radušies pircēja 
preces pieņemšanas nokavējuma laikā, atkāpšanās no līguma ir aizliegta.

13. 	 Sagādāšanas riska un garantiju noraidīšana.
	� Mēs neuzņemamies nekādu sagādāšanas risku un neatbildam par neskaidri 

noformulētām garantijām, ja vien par to nav noslēgta kategoriska vienošanās ar 
pircēju.

14. 	 Pārdošanas veicināšanas līdzekļi.
	� Pārdošanas veicināšanas un prezentācijas līdzekļi, kurus partnera rīcībā un lietošanā 

esam nodevuši bez maksas, paliek mūsu īpašums un var tikt pieprasīti atpakaļ jebkurā 
laikā. Kamēr pārdošanas veicināšanas un prezentācijas līdzekļus izmanto partneris, 
jebkurš ar to saistītais risks pāriet viņam. Partneris apņemas izmantot pārdošanas 
veicināšanas un prezentācijas līdzekļus tikai mūsu preču reklāmai un pārdošanai un 
gadījumā, ja viņa dēļ šiem līdzekļiem ir radušies bojājumi, veikt zaudējumu atlīdzību.
Mainoties programmai vai izbeidzoties savstarpējām darījumu attiecībām vai tml., 
pasūtītājs apņemas nosūtīt pārdošanas veicināšanas un prezentācijas līdzekļus 
atpakaļ uz mūsu adresi.

15. 	 Konfidencialitāte.
	� Ja puses kategoriski nav rakstiski vienojušās par kaut ko citu, tad informācija, kas ir 

pamatā šīm līgumattiecībām, nav uzskatāma par slepenu.

16. 	 Apakšuzņēmēji.
	� Mums ir tiesības uzdot veikt līgumā paredzētos izpildījumus arī apakšuzņēmējiem. 

Garantiju šajā gadījumā nesam mēs.

17. 	 Ieskaits / aizturējums.
	� Partnerim aizliegts veikt ieskaitu, izņemot gadījumus, kad runa ir par nestrīdīgu vai ar 

likuma spēku konstatētu rēķinu. Pamatotu kvalitātes prasību gadījumā ir tiesības veikt 
aizturējumu tikai piemērotā un pamatotā samērā starp konstatēto trūkumu un pirkuma 
cenu. Partneris drīkst aizturēt maksājumus tikai tad, ja mēs atzīstam šīs kvalitātes 
prasības vai arī ja tās ir konstatētas ar likuma spēku.

18. 	 Cesijas aizliegums.
	� Partnera tiesības, kas izriet no līgumiem, kas noslēgti ar mums, nav cedējamas bez 

mūsu iepriekšējas rakstiskas piekrišanas.

19. 	 Datu aizsardzība.
	� Partneris piekrīt, ka personas dati, kas kļūst zināmi mūsu darījumu attiecību ietvaros, 

saglabājam un automātiski apstrādājam mūsu elektroniskās datu apstrādes 
programmās.

20. 	 Vispārēji noteikumi.
20.1. 	� Ja viens vai vairāki no augstākminētajiem noteikumiem būtu vai kļūtu nederīgi, vai arī 

tajos būtu nepilnības, pārējos noteikumus tas neskar. Līguma pusēm tādā gadījumā 
ir pienākums nederīgu noteikumu aizstāt ar tādu derīgu noteikumu, kas visvairāk 
atbilst nederīgā nosacījuma saimnieciskajam mērķim. Tas pats attiecas uz iespējamo 
neapzināto nepilnību novēršanu.

20.2. 	� Papildus vienošanās vai vienošanās, kas atšķiras no augstākminētajiem noteikumiem, 
ir spēkā tikai tad, ja tās ir rakstiskas papildus vienošanās pie pušu noslēgtā līguma, 
kurā izmainītie noteikumi tiek ņemti vērā. Lai atteiktos no prasības par šo rakstisko 
formu, arī ir nepieciešama rakstiska vienošanās.

20.3. 	� Visu šī līguma saistību izpildījumam nepieciešamo darbību veikšanas vieta ir mūsu 
atrašanās vieta.

20.4. 	� Ja klients ir uzņēmējs, publisko tiesību juridiska persona vai publiski tiesiskais īpašums 
vai arī ja viņa atrašanās vieta ir ārzemēs, tad visi strīdi, kas izriet no līgumattiecībām, 
kā arī strīdi par līguma spēkā esamību un strīdi vekseļu vai čeku procesu ietvaros tiek 
risināti tiesu instancēs pēc mūsu izvēles – mūsu vai klienta atrašanās vietā.

20.5. 	� Attiecībā uz šīm līgumattiecībām ir spēkā tikai un vienīgi Vācijas Federatīvās Republikas 
likumi. ANO tirdzniecības likumi par preču starptautisku tirdzniecību kategoriski netiek 
ņemti vērā.

LĪGUMU TIPVEIDA NOTEIKUMI
Gust. Alberts GmbH & Co. KG, Gewerbegebiet Grünenthal, 58849 Herscheid

 Stand: 08/2003 • Druck 5/2009


